車中 (しゃちゅう)・テント等 (とう)に避難 (ひなん)している方 (かた)へ
生活 (せいかつ)に必要 (ひつよう)な物 (もの)や食 (た)べ物 (もの)は、ありますか？
避難 (ひなん)生活 (せいかつ)で困 (こま)ったことは、ありませんか？
生活 (せいかつ)に必要 (ひつよう)な物 (もの)や食 (た)べ物 (もの)は、ありますか？
各種支援制度 (かくしゅしえんせいど)についてご案内 (あんない)しますので、XXにご連絡 (れんらく)ください。
※避難 (ひなん)場所 (ばしょ)が変 (か)わったときもご連絡 (れんらく)ください。

教 (おし)えていただきたい情報 (じょうほう)
1.お名前 (なまえ)
2. 生年月日 (せいねんがっぴ)
3. 避難 (ひなん)前 (まえ)に住 (す)んでいた住所 (じゅうしょ)
4. 現在 (げんざい)避難 (ひなん)している場所 (ばしょ)
5. 電話番号 (でんわばんごう)
6. 健康状態 (けんこうじょうたい)と生活 (せいかつ)に必要 (ひつよう)な物 (もの)や食 (た)べ物 (もの)等 (とう)の不足 (ふそく)
※一緒 (いっしょ)に避難 (ひなん)されているご家族 (かぞく)についても教 (おし)えてください。

【連絡 (れんらく)先 (さき)】
[bookmark: _GoBack]　XXXXXX
【208文字】
Para as pessoas abrigadas em carros ou barracas

Você tem comida e itens necessários para a vida diária?
Estão com algum problema no local de refugio?
Estaremos divulgando vários, sistemas de suporte, favor entrar em contato com XX
· Assim que encontrarem o local de abrigo, por favor, entre em contato 

Informações que gostaríamos de saber 
1. Nome
2. Data de nascimento 
3. Endereço em que residia antes do abrigo 
4. Local de abrigo atual 
5. Telefone 
6. Seu estado de saúde,  está precisando de alguma coisa ou comida.
※Fale também sobre os  familiares ,que se abrigam com você .

【Local para contato】
　XXXXXX
 
